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Dit werkstuk gemaakt als opdracht voor het vak Communicatie en Cultuur in de Klas (CCK); het vak is onderdeel van de Algemene Beroeps Voorbereiding (ABV) die op de Educatieve Hogeschool van Amsterdam wordt gegeven. Voor dit onderdeel is gekozen omdat we elke dag ermee te maken hebben bij voorbereiden van de lessen en tijdens het geven van les. Het blijft een heel moeilijk om les te geven waarbij elk leerling zich zelf terug ziet in bepaalde situatie of de lessen in hun eigen context en belevingswereld kunnen plaatsen, omdat vele scholen en klassen een multiculturele samenstellen hebben.

Aan de hand van de zgn. Parelindicator, -dat zijn criteria voor interculturele leermiddelen,- maken we een duik in enkele methoden, twee voor het vak Techniek en twee voor het vak Geschiedenis. 

De vakken hebben, zo op het eerste gezicht, niets met elkaar gemeen, en zijn wellicht niet te vergelijken met elkaar. Niettemin is het interessant om juist van twee uiteenlopende vakken een paar methodes onder de loep te nemen; en wellicht is dit weer aanzet tot het verder onderzoeken van methodes van andere vakken, waarbij dit werkstuk een groeidocument kan worden. 

Freddie Oosterwolde

Marc Geerdink-Schaftenaar

Het vak Techniek: de methodes “Explora” en “Technologisch”

1. OVER DE TWEE METHODES

“Explora”

Uitgeverij: Wolters Noordhoff

Boek 1 bestaat uit twee delen namelijk een A boek en een B boek. Deze twee boeken worden in de onderbouw van het VMBO gebruikt. Boek A gaat tot hoofdstuk 3 en boek B tot hoofdstuk 5. Elk hoofdstuk bestaat uit ongeveer zes paragrafen. De paragrafen behandelen verschillende thema’s.

Elk hoofdstuk begin met een werkstuk en in elk paragraaf heb je een “do- it”-opdracht en een practicumopdracht. De hoofdstukken zijn rijk aan plaatjes die het thema in beeld brengt. Dat boek is een leerwerk boek welke het bezit is van de leerlingen.

Boek 2 bestaat evenzo uit een A en een B boek. Boek A gaat tot hoofdstuk 9 en boek B tot hoofdstuk 11. De indeling van boek 2 komt overeen met die van boek 1.

“Technologisch”

Uitgeverij: EPN

Beide boeken, boek 1VMBO en boek 2VMBO, bestaan uit een leerboek en een werkboek. Het boek 1 VMBO bestaat uit vijf hoofdstukken. Elk hoofdstuk bestaat uit 1 tot 9 paragrafen welke verschillende thema’s behandelen.

Boek 2VMBO bestaat evenzo uit vijf hoofdstukken, die uit verschillende paragrafen bestaat. Het leerboek wordt door de school aangeschaft en de werkboeken door de leerlingen.

2. DE PARELINDICATOR

Hoe gaan we te werk?

De parelindicator gaat van vier belangrijke aandachtspunten uit, en deze punten vormen een leidraad voor het ontwikkelen of analyseren van leermiddelen waarbij het interculturele segment terug te zien moet zijn in de breedste zin des woord.

Deze vier aandachtspunten zijn:

· Schaal

· Inhoud

· Vorm

· Perspectief.

Voor de beide methode gaat er tegelijkertijd de aandachtspunten bekeken worden of de methoden aan deze aandachtspunten voldoen en waar er tekortkomingen zich voor doen.

Schaal

Etnische- culturele diversiteit zie je op scholen, in de maatschappij en op wereldschaal. In die volgorde, van klein naar groot passeren deze drie niveaus de revue in criteria 1, 2 en 3.

1. Etnische- culturele diversiteit op school.

Het is bekend dat de scholen in Nederland en een belangrijke deel van Europa een diversiteit van verschillende bevolkingsgroepen hebben. Het is daarom belangrijk om bij het kiezen van methodes hiermee rekening te houden. In dit opzicht reizen de volgende vragen op: Uit welke culturen komen de leerlingen in de op de school. Zijn er leerlingen op de school van wie de families uit een van de vroegere kolonies komen. Geldt dat ook zelf voor jou als docent? In en rondom de grote steden in Nederland is de bevolkingsamenstelling verschillend en kleurrijk. Haast in alle delen van Nederland komen er familieleden voor uit de vroegere kolonies van Nederland.

2. Etnisch-culturele diversiteit in de maatschappij.

Alle inwoners van Nederland hebben met elkaar te maken, of ze nu dicht bij elkaar of ver van elkaar leven. Van de leermiddelen wordt er verwacht dat het stukken onderlinge samenhang tot uiting wordt gebracht in de leermiddelen. In de beide methode wordt dit duidelijk gemaakt. In de methode Technologisch komt het beter tot zijn recht door de illustratie die in dat boek zijn opgenomen, terwijl in de methode Explora is het in mindere mate te zien aan de illustratie en voorbeelden die men in de methode heeft opgenomen. De beide methodes zijn wel inhoudelijk vrij west Europees gericht en ook meer op een hoger technische maatschappij niveau georiënteerd.

3. Etnisch – culturele diversiteit op wereldschaal.

In onze ‘global village‘ is migratie een belangrijk onderwijs thema. Aan gezien Nederland al voor een groot deel een multi culturele samenstelling heeft is het belangrijk dat het gegeven in de leerboeken terug te vinden is. Van het boek Technologisch is dat in mindere mate terug te zien, maar de methode Technologisch is in ontwikkeling. Het is in de lijn der verwachting dat binnen niet al te lange tijd er verandering hierop in treedt. In de methode Explora en wel het boek voor Natuur en Techniek is de multi culturele aspecten heel duidelijk terug te vinden. Een voorbeeld is in boek 2A bladzijde 61 waar men het over kleurstoffen heeft.

2.1 Inhoud

Aansprekende onderwerpen voor jongens en meisjes met diverse etnische- culturele achtergronden.

Als we naar de samenleving kijken, dan bemerken we dat de ontwikkelingen op de diverse gebieden op een heel hoog niveau is. Dit gegeven zie je ook terug in de leerboeken. Men richt zich voor al op de hoge ontwikkeling van onze maatschappij. Het is daarom begrijpelijk dat leerlingen die van minder ontwikkelde- en van arme landen komen in het begin veel moeite zullen hebben om zo optimaal mogelijk te kunnen mee gaan.

Een voorbeeld in dat boek Technologisch is in boek 2 VMBO hoofdstuk 3.1 te zien waar men het heeft over transport. Er worden verschillende transporten mogelijkheden belicht, maar het is opmerkelijk dat men een foto van een koest met twee stieren uit India plaatst. Dat geeft een scherpe tegenstelling tussen rijk en arm, welke niet handig is gekozen. Het had beter gekund, door een koets uit het westen te nemen die even herkent baar zou zijn voor de niet van oorsprong niet westerse leerlingen.

In het boek explora is transsport in boek 2a VMBO heel modern belicht waarbij een nieuwkomer uit een arm land er niets van gaat snappen.

Evenwichtig en zo objectief mogelijk: geen stereotypen en vooroordelen.

In hoofdstuk 9 boek 2a van Explora worden de verschillenden transport middelen belicht. Niet alleen het moderne transport middelen komen aanbod, maar ook het primitieve vlot die zowel in de westerse maar ook in de arme landen bekent is geweest .

In het boek Technologisch 1 VMBO 4.3 wordt een waterpomp besproken die heel ouderwets is, maar zowel in de verschillende werelden bekent zijn geweest. Trouwens mag aangenomen worden dat dit bouwwerk een technisch hoogstandje is die een voorloper is van onze tegenwoordige irrigatie bouwwerken is.

Het begrip “ras” met betrekking tot mensen: uitsluiten gebruiken in verband met racisme en discriminatie. 

In geen van beide methode wordt verwezen naar ras, gelooft of naar huidkleur. Wel is er spraken van de vergelijking met landen gebieden, steden en wereld delen bij het belichten van bepaalde begrippen en thema’s. Er is geen directe vormen van menselijke discriminatie te bemerken alleen zijn de tegenstellingen in bepaalde voorbeelden een beetje ongelukkig scherp genomen.

Afwijzing van racisme; aandacht voor dynamiek ervan en verzet ertegen.

In de beide methode zijn er geen enkele sporen van racistische uitlatingen of iets dat er mee te maken heeft. De boeken richten zich op de technische ontwikkelingen en hun toe passingen binden de maatschappij. Bij het maken van vergelijkingen en het laten zien hoe het primitief aan toe ging, heeft men vaker gekozen voor beelden die meer te maken hebben met de derde wereld en de achterstanden die daar te vinden zijn. Het zou handig zijn geweest op ook moderne zaken die in de onderontwikkelde landen te vinden zijn, ook naar voren te halen. Ook beelden van uit het oude westen zouden goed zijn geweest, zodat de studenten konden zien dat de ontwikkeling van het westen niet zomaar ui de lucht is komen te vallen, maar dat er hard aan de ontwikkeling van men en natuur heeft gewerkt.

Bijdragen vanuit diverse culturen aan het betreffende vak.

De beide methode hebben bijdragen uit diverse culturen toegepast in de verschillende boeken voor de verschillende thema’s. Enkele voorbeelden: De Romeinse weg van 270 v.Chr. in het boek 2VMBO Technologisch; de Franse kachel van 1910, zonnencentrale Solar One in Californië, Een moskee uit het jaar 1000 in Instanbul, etc.; de kruik 1400 jaar geleden in Turkije; vrouwen in India dragen waterkruiken op hun hoofd, dit alles verwerkt in de boeken van 1 en 2 VMBO van Technologisch.

In boek 2A van Explora lezen we over het gebruik in Afrikaanse en Aziatische landen om bij bruiloften handen en voeten te versieren. Er is dus voldoende aandacht besteed aan de bijdragen van de verschillende culturen.

Rekening houden met leerlingen voor wie Nederlands niet de eerste taal is.

 Met betrekking tot dit onderwerp mag worden vast gesteld dat in de boeken van Explora bijzonder aandacht aan taal is besteed. Worden die moeilijk uitvallen zijn schuin of vet gedrukt en de betekenissen van de woorden zijn in de tekst verwekt. Aan het einde van elk paragraaf is er een overzicht van moeilijke woorden en begrippen opgenomen met de titel; Om te onthouden. 

Wat de methode van Technologisch betreft, is in deze boeken het iets overzichtelijker voor de leerlingen, omdat er ter plaatse de woorden of begrippen apart worden verduidelijk en dat wordt in een andere opvallende kleur gedaan. Er is geen aparte aandacht besteed aan het benadrukken van taal voor leerlingen van wie Nederlands niet de eerste taal is.

Gezegd mag worden dat men wel heel bewust is omgegaan met de taal in de beide methodes, waardoor het heel prettig werken is voor de leerlingen.

Leraren en leerlingen aanzetten tot interculturele communicatie.

Een deel van een paragraaf waar leraren en leerlingen goed tot een interculturele communicatie kunnen komen in de methode van Explora is dat hoofdstuk van Kwaliteitscontrole met als verdieping natuurlijke kleurstoffen. In de verdieping wordt er behandeld hoe de Javanen uit Indonesië indigo uit planten winnen. Natuurlijk zijn er nog meer thema in de methode die kunnen leiden tot interculturele communicatie, in dit opzicht te denken aan de Thema’s verkeer en vervoer, kunst en bouwwerken en noem maar op.

In de methode van Technologisch is het bijna het zelfde als in de methode van Explora. Technologisch liet in belangrijke thema de kans wel voorbij gaan om interculturele communicatie aan te wakkeren, omdat de methode toch een beetje west Europees georiënteerd is.

Personen uit minderheidsgroepen in het eigen land en personen in het buitenland worden als individuen behandeld. Ze zijn zelf in beeld ( in teksten en afbeeldingen) en zelf aan het woord:

In de twee methoden Technologisch en Explora is dit onderdeel niet terug te vinden, misschien omdat deze twee methoden meer van technische aart zijn.

2.2 Perspectief

Geen gebruik van ‘wij’ tegen over ‘zij’.

De twee methoden zijn zeer neutraal, dus goed om te gebruiken in een multiculturele samenleving. Er worden geen vergelijkingen gemaakt tussen bevolkingsgroepen of culturen. Het is wel zou dat enkele keren het verschil tussen arm en rijk duidelijk gemaakt en op een manier waarbij alles dat primitief is lijkt te komen van de arme landen. Een voorbeeld van een dergelijk situatie is in dat boek Technologisch VMBO 2 hoofdstuk 3 ( Transport ).Er wordt een ossenkar gewezen met Indiërs erop en voor de andere transportmogelijkheden worden dan gekeken naar de glorie van de westerse landen. De westerse landen hebben ook de tijd gehad van koetsen en de Indiërs kennen ook de moderne mogelijkheden.

Diverse perspectieven, zoals ‘zwart’ en ‘wit’, ‘autochtoon’ en ‘allochtoon’, ‘noord’ en ‘zuid’ en ‘man’ en ‘vrouw’ komen evenredig aanbod.

In beide methode is men meer gericht op de Europese samenleving en men heeft niet zovaak een niet Europese print geplaatst. Wat man en vrouw betreffen is het aanbod bijna gelijk met een licht overwicht voor de mannen.

3. CONCLUSIE

De beide methoden zijn heel goed en leuk om ermee te werken. Als ik mocht kiezen zou ik wel voor Explora kiezen, omdat dit boek eenvoudig in gebruik is en de leerlingen hebben zowel tekst als leerboek bij een waardoor ze beter aan zelfstandig leren kunnen werken wanneer ze thuis zijn. Het boek is wel dik en zwaar waardoor vele leerlingen klagen van te zware tassen te moeten dragen omdat de overige schoolboeken ook even dik en zwaar zijn. Technologisch is een uitkomst voor de zware boeken problematiek, omdat de leerlingen alleen maar een plat leerboek naar huis meenemen. Het leerboek is meestal het eigendom van de school.

Het vak Geschiedenis: de methodes “Bronnen” en “Pharos”

1. OVER DE TWEE METHODES

“Bronnen”

Uitgeverij: Educatieve Partners BV

“Bronnen” is een thematisch lesboek, waarbij niet zozeer op chronologische wijze de geschiedenis wordt behandeld, maar aan de hand van thema’s. De thema’s zijn zeer divers, b.v. de geschiedenis van de Verenigde Staten, maar in de hoofdstukken wordt wel een link gelegd naar de geschiedenis van Nederland.

De methode kent voor elke jaargang een leer- en een werkboek, voor elk onderwijsniveau. Elk hoofdstuk behandelt een thema; elk hoofdstuk is in paragrafen onderverdeeld. De methode heet “Bronnen” omdat de boeken in feite één grote verzameling van ‘bronnen’ is: een groot deel van de tekst wordt in beslag genomen door  getuigenverklaringen, memoires, verhalen, etc., van historische figuren. Andere ‘bronnen’ waarnaar wordt verwezen zijn de vele illustraties die men op elke pagina aantreft. De benaming ‘bron’ wordt echter te vaak onjuist gebruikt, omdat veel van de aangehaalde voorbeelden en illustraties geen goede voorbeelden van historische bronnen zijn, zoals verondersteld in de bestudering van de geschiedenis. 

“Pharos”

Uitgeverij: Meulenhof Educatief

Dit is eveneens een methode die thematische werkt. Deze methode is geschreven voor de bovenbouw Havo/Vwo. Elk hoofdstuk behandelt een thema; elk hoofdstuk is onderverdeeld in paragrafen, waarbij elke paragraaf een bepaalde periode behandeld. Er is geen werkboek, de opdrachten bij elk hoofdstuk staan achter elke paragraaf. 


De thema’s zijn hier veel algemener en omvatten veel grote tijdsperiodes; thema’s zijn bv. de geschiedenis van het gezinsleven en magie door de eeuwen heen. Ook deze methode is rijk geïllustreerd; historische teksten worden niet in de leerteksten verwerkt, zoals bij “Bronnen”, maar worden aangehaald in aparte kaders. 

2. DE PARELINDICATOR

Hoe gaan we te werk?

Evenals in het vorige deel gaan we bij deze methodes aan de hand van de vier aandachtspunten (1. Schaal, - 2. Inhoud,- 3. Vorm, - 4. Perspectief,) de methodes beoordelen. 

Schaal

Etnische- culturele diversiteit zie je op scholen, in de maatschappij en op wereldschaal. In die volgorde, van klein naar groot passeren deze drie niveaus de revue in criteria 1, 2 en 3.

1. Etnische- culturele diversiteit op school.

Vroeger, -alhoewel dat nog niet eens zo heel lang geleden is,- heette het vak Geschiedenis “Vaderlandsche Geschiedenis”. Daarin ligt al besloten wat het vershcil is met het vak tegenwoordig en hoe het toen werd ingevuld: het betrof hier de geschiedenis van Nederland, waarbij haar koloniën ook nog werden genoemd. Het perspectief was vanzelfsprekend vanuit de eigen Nederlandse achtergrond. Hoezeer dat in de beschikbare methodes vastgelegd was, wordt pijnlijk duidelijk als je bedenkt dat de schoolboeken voor Vaderlandsche Geschiedenis in heel het Koninkrijk werden verspreid, -dus ook op Aruba, Curaçao, Suriname, Nederlands-Indië en andere delen die daartoe behoorden. En zo leerden kinderen in Jakarta en Paramaribo over de Slag bij Heiligerlee en over hoe de Batavieren bij Lobith ‘ons land’ binnenkwamen. Tot in de jaren ’80 van de 20e eeuw lazen kinderen op Curaçao over hoe koud het was in ‘het hoge noorden’, terwijl vanuit hun standpunt het in het noorden, -in Florida dus!- nog steeds behoorlijk warm is. 


In de afgelopen decennia is de cultureel-etnische diversiteit op scholen dusdanig toegenomen, dat men beseft dat de oude methoden niet langer aansluiten op het belevingswereld van de leerlingen. Die komen niet alleen meer vanuit Suriname, Turkije en Marokko, maar ook uit Polen, Argentinië, China, Kongo, Rusland, Groot-Brittannië, Equador, Iran, en zelfs - zoals mij vorig jaar overkwam, - Mongolië. Dat vraagt om een breder aanbod en een ruimer venster op de wereld.

2. Etnisch-culturele diversiteit in de maatschappij.

Doordat de achtergrond van de leerlingen meer divers is wordt het aanbod aan onderwerpen uitgebreider. Het duidelijkst is dat te zien aan hoofdstukken over de Islam die tegenwoordig in vrijwel elke methode voorkomen, waarbij niet alleen over de geschiedenis van de Islam en de Arabische wereld wordt verteld, maar vandaar uit direct een link  wordt gelegd naar moslims in Nederland en islamitische leerlingen. Maar ook het thema Magie (hoofdstuk 1 in “Pharos”) beperkt zich niet tot alleen volksgebruiken in Nederland, maar behandelt ook vormen van bijgeloof en rituelen bij bevolkingsgroepen die niet oorspronkelijk uit Nederland komen. 


 
3. Etnisch – culturele diversiteit op wereldschaal.

De Nederlandse maatschappij is etnisch en cultureel meer divers geworden; die verlangt dan ook dat leerlingen vanuit school een bredere basis krijgen, waarin meer aandacht wordt besteed aan de wereldgeschiedenis, en we ons niet langer beperken tot alleen Nederland. In de twee genoemde methodes zien we dit ook terug: een hoofdstuk over het thema vrijheid en democratie behandelt ook recentere gebeurtenissen zoals de studentenopstand in 1989 in China en het mensenrechtenvraagstuk daar.


Ook een actueel onderwerp als migratie is een thema dat in de gehele geschiedenis terugkomt, van de Hugenoten en Herrnhütters die naar Nederland vluchtten, via de emigranten naar de Verenigde Staten in de 19e eeuw, tot de gastarbeiders en hun gezinnen nog geen 40 jaar geleden. De laatste twee onderwerpen komen in veel methodes weer terug; in deze beide methodes is overigens enkel een hoofdstuk aan de Verenigde Staten gewijd, waarbij het onderwerp migratie ook wordt behandeld. 

Zoals al aangegeven in punt 1 zijn de leerlingen meer en meer wereldburgers geworden. En met de huidige ontwikkelingen zijn het meer en meer wereldburgers aan het worden, voor wie de wereld groter is dan dat kleine landje aan de Noordzee. De leerlingen zien op tv en op internet hoe Nederland onderhandelt met Rusland over de energietoevoer, hoe Nederlandse soldaten vechten in Afghanistan en ze volgen de Amerikaanse Presidentsverkiezingen. De methodes voor het vak Geschiedenis volgen, ook al omdat er meer en meer een link wordt gelegd vanuit de stof naar de wereld van vandaag. Dit komt ook voort uit het opgaan van het vak Geschiedenis in het meer algemene vak Mens en Maatschappij, waarin ook maatschappijleer, aardrijkskunde en economie zijn verweven.

2.1 Inhoud

Aansprekende onderwerpen voor jongens en meisjes met diverse etnische- culturele achtergronden.

De opzet van beide boeken is zoals gezegd niet chronologisch; beide boeken behandelen thema’s in plaats van tijdvakken. De thema’s zijn vaak niet gericht op alleen de Nederlandse geschiedenis. Tevens wordt met name in “Bronnen” een link gelegd met het heden, wat het boek een stuk toegankelijker maakt voor de verschillende lezers. “Pharos” blijft daardoor meer een ‘echt’ Geschiedenisboek.  

Evenwichtig en zo objectief mogelijk: geen stereotypen en vooroordelen.

In geschiedenismethodes is het om een eenvoudige uitleg te geven aan een complexe historische gebeurtenis. Men zal een meer algemene beschrijving moeten geven, de zaken versimpelen en meer generalisaties gebruiken om het belangrijkste van de gebeurtenis en/of het tijdperk te beschrijven. Tegenwoordig worden stereotypen en vooroordelen vermeden. Daarentegen kan het wel gebeuren dat de schrijvers, in hun ijver een politiek correct verhaal te schrijven en de kern van het verhaal begrijpelijk te brengen, in bepaalde valkuilen trappen; er zijn twee duidelijke voorbeelden: 

In beide methoden heeft men het in de hoofdstukken over de Verenigde Staten steevast over “de indianen”, ondanks dat de vele volkeren die Noord-Amerika bevolkten onderling sterk verschilden in vele opzichten. “Pharos” benoemt nog apart de indianen van de ‘Plains’ en specifieker de Cherokee. “Bronnen” gaat echter het verst: in paragraaf 9.2 “De Oorspronkelijke Bewoners” wordt in een aantal clichématige stereotypen een algemene beschrijving van “de” indianen gegeven, als ware het één volk. Daarbij worden vergelijkingen gemaakt tussen “de indianen” en “de blanken”. De indianen worden o.m. omschreven als: “leven dicht bij de natuur” – een positieve kwalificering; in vergelijking krijgen de blanken de omschrijving: “gebruiken de natuur”, - een omschrijving die een negatief oordeel draagt. 

In paragraaf 8.2 “Suiker en Slaven”, over slavernij in Suriname, staan veel prenten die in vrijwel elke geschiedenismethode werd gebruikt, maar die geen reëel beeld geven van de slavernij. Ook hier worden clichématige zaken aangehaald, waarbij wederom een eenzijdige vergelijking wordt gemaakt tussen “slaven” en “blanken”. Tevens wordt als reden voor de import van Afrikaanse slaven gegeven dat de indianen “te zwak” zouden zijn voor het zware werk, een stereotype en achterhaalde veronderstelling. 

Het begrip “ras” met betrekking tot mensen: uitsluiten gebruiken in verband met racisme en discriminatie. 

Geen van beide methoden verwijzen naar rassen. Dit wordt in “Pharos” inderdaad wel gebruikt als het gaat om de Apartheidspolitiek van Zuid-Afrika in de 20e eeuw (Hoofdstuk 5: “Zuid-Afrika, een thuis voor iedereen?”). 

Afwijzing van racisme; aandacht voor dynamiek ervan en verzet ertegen.

Het duidelijkste voorbeeld hiervan is het hoofdstuk over de geschiedenis van Zuid-Afrika, hoofdstuk 5: “Zuid-Afrika, een thuis voor iedereen?” In het hoofdstuk wordt Apartheid niet direct veroordeeld, wel worden de negatieve effecten van Apartheid en de onderdrukking van de zwarte bevolking benoemd. Het verzet tegen de Apartheid, specifieker de acties die in Nederland ertegen zijn gevoerd, worden in het hoofdstuk uitgebreid beschreven. 

Bijdragen vanuit diverse culturen aan het betreffende vak.

In de uiteenlopende thema’s in beide boeken komen verschillende culturen aan bod. Kenmerkend zijn de hoofdstukken over Zuid-Afrika, de Verenigde Staten en de wereld van de Islam. In de meer algemene thema’s in “Pharos” worden binnen een thema verschillende culturele uitingen toegelicht. In “Bronnen” wordt bij elk hoofdstuk duidelijk een link gelegd met de Nederlandse geschiedenis en de huidige Nederlandse maatschappij. 

Rekening houden met leerlingen voor wie Nederlands niet de eerste taal is.

Op het gebied van taal is weinig rekening gehouden met de leerlingen: met name de teksten van “Pharos” zijn duidelijk toegespitst op Havo/Vwo-niveau, en zijn zeer ontoegankelijk voor leerlingen voor wie Nederlands niet de eerste taal is. “Bronnen” is ondanks het hogere niveau toegankelijker, maar vanwege de vele historische begrippen blijft het boek te moeilijk voor deze doelgroep.

Leraren en leerlingen aanzetten tot interculturele communicatie.

Geschiedenis is een uitstekend vak om tot interculturele communicatie te komen: het is interessant om gebeurtenissen, gebruiken, kunst, tradities, tijdvakken en personen vanuit verschillende culturele standpunten te bekijken. Zowel “Pharos”, dat binnen een thema meerdere invalshoeken behandelt, als “Bronnen”, dat bij elk thema een link legt naar de tegenwoordige Nederlandse samenleving, bieden voldoende stof voor interculturele communicatie. 

Personen uit minderheidsgroepen in het eigen land en personen in het buitenland worden als individuen behandeld. Ze zijn zelf in beeld ( in teksten en afbeeldingen) en zelf aan het woord:

“Pharos” legt weinig tot geen verbanden met het heden, en dus komen hedendaagse personen niet aan bod. In “Bronnen” is dat wel het geval, bijvoorbeeld in het hoofdstuk over de Islam, waarbij een jongen van Marokkaanse afkomst verteld over het bezoeken van een moskee. Beide boeken introduceren wel personen uit minderheidsgroepen uit het verleden, maar vaak in algemene zin, en in enkele gevallen onbedoeld als stereotype (zie opmerkingen over “de indianen”).

2.2 Perspectief

Geen gebruik van ‘wij’ tegenover ‘zij’.

Minderheden en andere etnische groepen worden in de leerstof van beide doeken nooit benaderd in de zin van “wij” tegenover “zij”. Dit is wel het geval in enkele historische teksten, bv. in “Pharos”, hoofdstuk 5 “Zuid-Afrika: een thuis voor iedereen?”, waarin enkele citaten van blanke politici worden aangehaald die verhandelen over het belang van het Apartheidssysteem; dit wordt uiteraard in de leerstof toegelicht. 

Diverse perspectieven, zoals ‘zwart’ en ‘wit’, ‘autochtoon’ en ‘allochtoon’, ‘noord’ en ‘zuid’ en ‘man’ en ‘vrouw’ komen evenredig aanbod.

In beide boeken is er ruim aandacht voor veel verschillende perspectieven per thema. Zoals eerder aangegeven in het gedeelte over stereotypen en vooroordelen wil het echter in “Bronnen” nog wel eens gebeuren dat er een té eenzijdig beeld ontstaat van “slechte blanke” versus “onderdrukte slaaf” of “nobele indiaan”. 

3. CONCLUSIE

Beide methodes zijn aan het einde van de jaren ’90 van de 20e eeuw geschreven, evenals de Parelindicator. In dit “post-Fortuyn-tijdperk”, waarin politieke correctheid geen heet hangijzer meer is en men sneller zegt wat men denkt, lijkt de Parelindicator een verstikkende meetlat waarlangs elke tekst genadeloos onder de loep wordt genomen, om ook maar elke mogelijke verdenking van racisme af te wenden. 


De methodes volgen wat dat betreft prima de door Parel opgestelde richtlijnen. Echter, in enkele opzichten slaat het weer door naar een negatieve stereotypering van “de blanken”, als zijnde nietsontziende onderdrukkers die natuurlijke hulpbronnen misbruiken voor hun oppervlakkige behoeften. Dát is een stereotype die –gelukkig- de laatste jaren ook veel minder in methodes voorkomt. 


Ook op onderwijskundig gebied is er veel veranderd: het werken met thema’s dat in beide boeken centraal staat is standaard geworden, maar er wordt wel weer gewerkt met tijdvakken en tijdlijnen. Zo is er een indeling in 10 tijdvakken opgesteld die als leidraad dienen voor het geschiedenisonderwijs; en er is een discussie gaande of de befaamde canon (50 geschiedenisonderwerpen die iedereen zou moeten kennen,) ook in het onderwijs moet worden opgenomen. Alleen voor het vmbo wordt er gewerkt met vakoverschrijdende thema’s. Met name “Pharos” is naar mijn mening zo goed als onbruikbaar: de thema’s zijn te abstract, de teksten te moeilijk en gortdroog, en erger is dat de onderwerpen in geen enkele tijd te plaatsen zijn, met als gevolg dat de leerlingen het overzicht kwijt raken en de interesse verliezen. “Bronnen” is een stuk gebruiksvriendelijker en ook een stuk minder saai, hoewel het gemakshalve elke tekst en afbeelding ten onrechte als ‘bron’ benoemt; verder is de leerstof inhoudelijk vrij eenzijdig en clichématig. Tegenwoordig zijn er betere, gebruiksvriendelijker methoden beschikbaar, zoals “Plein M” en “MeMo”, dus daar zou ik voor kiezen. 
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